Some Agutaynen grammatical distinctives

ABSTRACT

Agutaynen is a member of the relatively poorly documented Kalamian microgroup of Austronesian languages, geographically located in northern Palawan province in the central Philippines. This paper summarizes some grammatical distinctives of Agutaynen with regard to its pronouns, noun phrase markers and tense/aspect markers. Where helpful as a means of comparison, these grammatical forms are contrasted with corresponding forms in Tagalog.

Agutaynen has four sets of pronouns--free, nominative, genitive and oblique. A typologically interesting phenomenon occurs in a sequence of two Agutaynen pronouns, wherein a first or second person nominative (patient) pronoun is followed (rather than preceded) by an oblique (rather than genitive) actor pronoun.

Like Tagalog, Agutaynen has three noun phrase markers which may be analyzed as nominative, genitive and oblique. Unlike Tagalog, however, Agutaynen marks definiteness as well as syntactic role, making it possible to have more than one nominative marker per verbal clause. Therefore, it is equally revealing to describe the “nominative” as a “definite” marker (more specifically marking a “definite core nominal,” in RRG terms). Phonological variation in the definite/nominative marker is apparently influenced both by language-internal semantic and phonological factors as well as by external pressure from Tagalog, which serves as a language of government,  education, and media, as well as being a lingua franca for the region.

Agutaynen has a straightforward three-way tense/aspect distinction, most easily seen in the nag-, pag- and mag- set of actor prefixes. The first two affixes mark realis events, with nag- marking perfective or completed actions and pag- marking imperfective or ongoing actions. The mag- prefix is used for irrealis, imperative and/or infinitive forms. A less productive recent perfective affix also exists, as well as affixes for plural and social verbs. The voice (sometimes called “focus”) system of Agutaynen verbal clauses closely parallels that of Tagalog, with voices indicating the actor, patient, beneficiary, location, instrument, reason, etc.

